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AZIMUT 50. 
IN MEZZO AL MARE 
AL CENTRO 
DELL’ATTENZIONE.

AZIMUT 50. 
OUT TO SEA 
AT THE CENTRE 
OF ATTENTION.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Lunghezza fuori tutto (incl. pulpito) 16.02 m

Lunghezza scafo 
(incl. piattaforma bagno) 15.54 m

Larghezza fuori tutto 4.55 m

Immersione 
(incl. eliche a pieno carico) 1.2 m

Dislocamento (a pieno carico)* 23 t  

Motorizzazione 2 x 669 mHP (492 kW) 
CAT C12 Compact

Velocità massima (a medio carico) 32 Nodi

Velocità di crociera (a medio carico) 28 Nodi

Serbatoi carburante 2.220 l

Serbatoi acqua dolce 500 l

Cabine 2/3 + 1*

Posti letto 4/6 + 1*

Servizi 2 + 1*

Materiale di costruzione VTR

Carena V-shape con deadrise 13° a poppa

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Costruttore Azimut

TECHNICAL DATA

Length overall (incl. pulpit) 16.02 m (52' 07'')

Hull length (incl. platform) 15.54 m (51')

Beam overall 4.55 m (14' 11'')

Draft (incl. props at full load) 1.2 m (4')

Displacement (at full load)* 23 t 

Engines 2 x 669 mHP (492 kW)
CAT C12  Compact

Maximum speed (at half load) 32 Knots

Cruising speed (at half load) 28 Knots

Fuel capacity 2.220 l (586,5 US gls)

Water capacity 500 l (132 US gls)

Cabins 2/3 + 1*

Berths 4/6 + 1*

Head compartments 2 + 1*

Building material GRP

Keel V-shape with angle of deadrise 13° aft

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Builder Azimut

Standard UNI ISO 8666
* Cabina equipaggio optional

Standard UNI ISO 8666
* Crew cabin option



fbFLYBRIDGE

APERTI ALL’ INNOVAZIONE.

OPEN TO INNOVATION.



Il barbeque e il lavello del flybridge si uniscono
sfruttando sapientemente lo spazio rendendo 
più comodo pranzare all’aperto. Inoltre, 
per completare l’angolo cottura, un frigorifero 
può essere integrato nel mobile del fly.

The barbecue and sink are incorporated in the
same unit on the flybridge. An intelligent use 
of space to make dining above deck even more
convenient. A fridge can also be installed 
in the same unit to complete the cooking facilities. 

Curve affusolate per la consolle di pilotaggio,
un’evoluzione dello styling nautico che trae ispirazione
dall’industria automobilistica.

Streamlined curves for the helm consolle illustrate 
new marine styling inspired by the automobile industry. 

Il tavolo estendibile è frutto della ricerca 
di ergonomia applicata nella progettazione
di Azimut 50.

The extending table, like everything else, 
is the result of applying ergonomic 
principles to the Azimut 50 design process.

L’abitabilità è al primo posto nella nostra concezione dello spazio.
Nel flybridge di Azimut 50 design e comfort si incontrano 
per permettere a tutti gli ospiti dell’imbarcazione di godere 
con la massima comodità, lo spazio all’aperto.

Our concept of space puts a premium on livability. 
Design and comfort go hand-in-hand on the flybridge 
of the Azimut 50, making sure all its guests enjoy 
the open air life in the utmost comfort.

2 3 4

1

1

2
3

4



IL POZZETTO. FACILE ACCEDERVI, DIFFICILE ANDARSENE.

THE COCKPIT. EASY TO ENTER, RELUCTANT TO LEAVE.

cpCOCKPIT



Vano integrato nello specchio di poppa che
nasconde le prese banchina.

Hidden compartment in the transom 
for pier service connections.

Vano previsto 
per riporre il tavolo 
del pozzetto.

Special storage 
compartment 
for the cockpit table.

Gavone integrato nella vetroresina 
attrezzato per riporre le cime di ormeggio.

Flush fibreglass locker for mooring 
rope storage.

Ampio gavone a pozzetto attrezzato
con appositi scompartimenti 
per riporre i parabordi e le sedie.

Large cockpit lazarette 
with special compartments to store
fenders and chairs.

Vano supplementare 
a babordo che può ospitare
un pratico ice-maker.

Additional port compartment
for a practical ice-maker. 
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La cabina dell’equipaggio cui si accede
tramite il divano del pozzetto può essere
dotata di lavatrice/asciugatrice.

The crew cabin, accessed 
through the cockpit seating can be fitted 
with a washer/dryer.
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mdMAINDECK

DIAMO ALLA CONVERSAZIONE LO SPAZIO CHE MERITA.

GIVING CONVERSATION THE SPACE IT DESERVES.



In mezzo al mare come a casa vostra. La cura dei dettagli e

l’attenzione nelle rifiniture e negli arredi si riflette in tutta la zona

giorno per offrirvi il massimo comfort e la massima praticità.

La cucina, ad esempio, 4 metri lineari dove troverete tutto ciò che

vi serve per cucinare e riporre abbondanti scorte alimentari. Il

salone, dove l’eleganza dei divani incontra la praticità del tavo-

lo regolabile elettricamente in altezza e quella del divano letto.

Infine la consolle di pilotaggio: uno spazio dove tecnologia e

design trovano la loro massima espressione in una plancia di

comando all’avanguardia ispirata ai cruscotti delle auto sporti-

ve.

Out to sea, without seeming to leave home. Attention to detail

and thoughtful interior decoration create the mood of the salon

area, offering you the utmost in comfort and practicality. In the

13 feet long galley, for example, you’ll find everything you

need to prepare meals, plus storage for plenty of provisions. In

the salon, the sense of elegance expressed in the seating is

enhanced by the practical table with electric height control and

sofa bed. Finally, at the lower helm, technology and design

work hand-in-hand to produce a cutting edge design that

draws its inspiration from sports car dashboards.



Nella zona giorno tecnologia e ricerca vengono utilizzate per
garantire a comandante e passeggeri comfort e abitabilità.
La timoniera è trattata con una speciale vernice rifrangente
che, quando illuminata da fari alogeni durante la navigazione
notturna, consente di avere un’ottima visibilità all’esterno senza
riflessi. Il cielino particolarmente alto, garantisce la massima
libertà di movimento durante ogni manovra. Il nuovo tavolino
quadrato, estendibile, si può regolare elettricamente in altezza
e grazie alle guide interne può scorrere nelle quattro direzioni.

In the salon, technology and research are utilised to the full to
give both captain and passengers as much comfort and living
space as possible. The wheel house is treated with special
refractive paint for reflection-free vision during night navigation
under halogen lighting. The particularly high ceiling guarantees
maximum freedom of movement and accessibility. The new
square extending table has electric height control, as well as
sliding in all four directions along internal guides. 
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Cassetti a scomparsa integrati nel mobile
a colonna sono stati disegnati e attrezzati
per riporre il servizio di bordo.

The hidden drawers in the upright storage
unit are designed to accommodate 
the onboard Tableware.

La versione 2 cabine di Azimut 50 presenta un’ampia 
e ingegnosa cucina di ben 4 metri lineari per cucinare 
nella massima comodità e nel comfort garantito 
dalla presenza dell’ampia gamma di accessori. 

The two-cabin version of the Azimut 50 has a spacious,
ingeniously laid out galley a full 13 feet long, 
for convenient, comfortable meal preparation thanks 
to a broad range of accessories.

Accedendo alla zona notte godetevi 
la luce naturale che filtra attraverso 
la finestratura circolare integrata 
nel cielino del corridoio cabine.

In the passageway, enjoy the natural
light that filters through the circular
window built into the ceiling 
of the cabin corridor.

Con l’aggiunta della terza cabina a tribordo, la cucina, sebbene ridimensionata nella
metrature, è ancora capace di stupire, dotata di un doppio lavello progettato per essere
completato da un’ampia gamma di accessori Franke® e di tutte le attrezzature e spazi
necessari al comfort di bordo. 

With a third cabin to port the galley is resized, but still has the power to amaze. 
It features a twin sink specially designed for use with a wide range of Franke® accessories, 
as well as all the equipment and space needed for the utmost in onboard comfort.
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Versione 2 cabine - 2 cabin version

Versione 3 cabine - 3 cabin version



ldLOWERDECK

SUITE ARMATORIALE - OWNER’S SUITE



Tanti spazi che moltiplicano lo spazio. Così come nella cabina

armatoriale, illustrata nelle immagini a fianco, ogni cabina è

dotata di numerosissimi vani per sfruttare al meglio l’abitabilità

interna e garantirvi la massima comodità e libertà di movimento.

Una perfetta unione di stile e praticità che si riflette anche

nell’allestimento del bagno dove il pavimento in legno doussié

rifinisce con eleganza gli interni e, grazie alle proprietà anti-

sdrucciolo, quando è bagnato, aggiunge un fattore di sicurezza

alla vita di bordo. 

Plenty of storage to give you more space. As with the owner’s

suite illustrated in these photographs, all the staterooms have

numerous compartments to maximise the interior space available,

offering the utmost in comfort and freedom of movement.

A perfect union of style and practicality, also reflected in the

bathroom fittings, where the doussié wood floor elegantly

enhances the interior decoration, as well being non-slip when

wet to improve onboard safety.

UN SOGNO AD OCCHI APERTI.

DAYDREAMING.
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CABINA VIP - VIP CABIN



Lo spazioso guardaroba
della cabina armatoriale 
è rifinito in cedro e dotato
di uno specchio mobile 
a tutta altezza.

The spacious wardrobe 
in the owner’s suite 
is finished in cedar wood
and has a full-height mirror.

Home Entertainment System integrato nel mobile 
della cabina armatoriale. 

Cabinet fitted home entertainment system 
in the owner’s suite.

Nella stanza da bagno 
della cabina armatoriale 
la spaziosa doccia ha doppi
pannelli scorrevoli di vetro
per garantire massimo
comfort e facilità d’accesso. 

The spacious shower 
in the owner’s suite 
bathroom has double sliding
glass panels for the utmost
in comfort and ease 
of access.

Scegliendo la versione a tre
cabine si aggiungono 
due comodi letti sovrapposti
che portano così ad 
una disponibilità totale 
di 6 posti letto.

In the three cabin layout, two
large bunk beds bring the total
accommodation to six.
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Nella cabina VIP, uno spazioso guardaroba rifinito in cedro 
con specchio a tutta altezza, un’elegante stanza da bagno curata
in ogni dettaglio e la possibilità di ampio stivaggio grazie ai
numerosi vani integrati nelle pareti.

The VIP cabin features a spacious wardrobe finished in cedar
wood with full-height mirror, an elegant bathroom designed with 
an enviable eye for detail, and space to store provisions during
long journeys in numerous fitted compartments.
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Versione 2 cabine - 2 cabin version

Versione 3 cabine - 3 cabin version



AZIMUT - BENETTI SPA

VIA M. LUTHER KING, 9 /11

10051 AVIGLIANA 

(TORINO - ITALIA)

www.azimutyachts.net


